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1 ]_le.]'ll/l H 3aJa4Y1 OCBOCHUA JUCHHUITIJIMHbI

Henn:

06yquHe MMPAKTUYICCKOMY  BJIAACHUIO HHOCTPaHHBIM SA3BIKOM Ha YPOBHE 6BITOBOI‘O )41
MEXJIMYHOCTHOTO OOIICHMS, a TaK)Ke€ B pPaMKaxX OCYIICCTBICHHS KOMMYHHUKAIUU W MEXKYJIbTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBUS 110 OOIITMM T€MaM M B COOTBETCTBUU C HAIIPABJICHHEM IOJTOTOBKH.

3agaun:

VYriryOsieHne paHee oJyYeHHBIX 3HAHUH M YMEHHU B SI3BIKOBBIX aCIleKTaX M BO BCEX BHUJIAX PEUYCBOU
NeATEIbHOCTH (YTEHUE, ayTUpOBaHNEe, TOBOPEHHUE, MIUChMO) B paMKaX OBITOBBIX, OOIIEKYJIbTYPHBIX TEM U IO
HaITpaBJICHUIO IIOATOTOBKH,

dbopMupoBaHHe (W/MIU COBEPIICHCTBOBAHHE paHEE IOTYYCHHOTO) ONBITa OCYIIECTBICHUS
KOMMYHHKAIIMHM B YCTHOW M MUCbMEHHOU (pOpMax Ha PYCCKOM M MHOCTPAHHOM S3BIKAX JJISl PELICHHS 33134
MEKIMYHOCTHOIO U MEXKYJIBTYPHOI'O B3aUMOJECUCTBUS.

2 MecTo AUCHUILUIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHON MPOrpaMMbl

JlucuuiuimHa OTHOCUTCS K 0a30B0it yacTu 010Ka 1 «/[ucuuriinHbl (MOTYIIH )»
[TpepexkBU3UTHI JUCHUILTUHBL: Omcymcmayom
[TocTpexBuzuthl nucturiuibl: b.1.B.O/].4 bankosckoe deno, b.1.B.0O/].5 Cmpaxosoe deno

3 TpeGoBanus k pe3yjabTraraMm 00y4YeHUs M0 TUCHUILINHE

[Tpornecc n3yyeHHs TUCUUIUIMHBI HATIPABJICH Ha (JOpMUPOBAHHE CIEAYIONINX PE3yIbTaTOB 00yUCHHUS

[Inanupyemble pe3yabTaThl O0y4EHHS MO JUCHUILIMHE, XapaKTepU3YIOLIIe

o (DOpMI/IpyeMBIG KOMIICTCHII N
OTallbl (l)OpMI/IpOBaHI/ISI KOMIICTCHIIUU

3HATD: OK-4 ctocoOHOCTBIO K

- 0a3oBBIC TMpaBWiIa TpPaMMAaTUKH, XapakTepHble s pycckoro u|KOMMYHHKaluu B YCTHOH U
HHOCTPAHHOTO S3bIKOB; NMCBMEHHON (pOpMax Ha
- 0a30ByI0 JIEKCHKY B cdepe OBITOBBIX, OOIIEKYIBTYPHBIX TeM H ro |PYCCKOM U HHOCTpaHHOM
HAIPABJIEHUIO TOATOTOBKHU. A3BIKaX UL pELICHUA 3a/1a9

YmMmerh: MEXJIUYHOCTHOTO U
MOHUMAaTh YCTH HHOSI3bIYH (MOHOJIOTHYECKYIO U JTHAJIOTHYECKYIO) MEXKYIBTYPHOI'O
YCTHYIO yIo Y YIo B3aUMOJEUCTBHUI

peub Ha OBITOBBIE, OOIIEKYIbTYPHBIE TEMBI M IO HAaIMPaBICHUIO
MOATOTOBKH;

- 4YWTaTh U IIOHMMAThb CO CJIOBAapEM OPUTHMHAIBHYIO JIUTEPATYPY
HEUTPaTBbHOTO CTUJISI HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, a TakKe (y4eOHBIE) TEKCTHI
Ha 6BITOBBIG, 06HI€KYIII>TypHI>IC TEMBI U 110 HanpaBneHmo IIOATOTOBKH,
JIOTUYECKH, apI'yMEHTUPOBAHO, TIOCJIEA0BATEIBHO U SICHO CTPOUTH YCTHYIO
Y TUCBMEHHYIO PeUb Ha PYCCKOM M HHOCTPAHHOM SI3bIKaX ISl 00CYKICHUS
6BITOBBIX, 06H1€Ky.]'II)TypHI)IX TEM 4 110 HanpaBneHmo IIOATOTOBKH.
Baaners:

- OCHOBAaMH YCTHOM M TNHCBMEHHOM pe€YdM Ha PYCCKOM M HHOCTPAHHOM
A3bIKaX, JOCTATOYHBIMU OJIA OCymeCTBHeHI/IS[ KOMMYHI/IKaI_[I/II/I B yCJ'IOBI/ISIX
MEKJIIMYHOCTHOTO ¥ MEXKKYJIBTYPHOIO B3aUMOJCHCTBUS B paMKax
6I)ITOBLIX, 06H1€Ky.]'II)TypHI)IX TEM 4 110 HanpaBneHmo IIOAT'OTOBKH,




[Tnanupyemsble pe3ynbTaThl 00y4eHHs 10 AUCIUIUIMHE, XapaKTepU3yIollne
sTanbl GOPMUPOBAHUS KOMIIETEHITHA

DopmMupyeMbIE KOMIIETEHLIMU

- OCHOBHBIMH SI3BIKOBEIMH W PEYEBBIMH CPEICTBAMH U CIIOCOOAMHU
BBIp@KEHHUS (C OMOpodl wim 0e3) B YCTHOH M MHChbMEHHON (Qopmax
COOCTBEHHOW TOUYKM 3pEHHs, apryMEHTAllUd, BEACHUS JUCKYCCHH,
MoJIep)KaHusl OOMICHUsT Ha OBITOBBIE, OOIICKYJIBTYPHBIE TEMBI H TIO
HaIpaBJICHHUIO IMTOATOTOBKH,

- OCHOBaMH aHHOTUPOBaHUsI U peheprpOBaHUS AyTCHTUYHBIX TEKCTOB Ha
PYCCKOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX C HEIbI0 TIOTYYSHHS 00IIen
nHPOpPMAIIMY B paMKaX OBITOBBIX, OOIIEKYIbTYPHBIX TEM H IO
HaITpaBJICHHUIO IMTOATOTOBKH.

4 CTpyKTYpa U coJepkaHue JUCUUIIIHHbI

4.1 CTpykTypa 1M CUHIIIHHBI

OO0mias TpyA0eMKOCTh JUCIUIUIMHBI COCTABISIET 9 3aueTHBIX enuHull (324 akaJeMUYeCKHX YacoB).

TpyrnoeMKoCTb,
Bun paboter aKaJIeMUYECKHX YaCOB
1 cemectp 2 ceMecTp 3 cemecTp 4 cemectp BCETO

O01masi Tpy10éMKOCTh 712 712 72 108 324
KonTakTHas padora: 8,5 8,5 8,5 9,5 35
[Tpaktuueckue 3ansatus (I113) 8 8 8 8 32
Koncynbranun 1 1
[IpomexyTouHas aTTecTalus 0,5 0,5 0,5 0,5 2
(3auer, SK3aMeH)
CamocTrosiTesibHasi padora: 63,5 63,5 63,5 98,5 289

- 8bINOJIHEHUE KOHMPONbHOU + + + +
pabomul (KoumpP),

- N10020MOBKA K NPAKMUYECKUM
3AHAMUSM.
Buja uroroBoro KoHTpoOJIst 3ayer 3ayer 3ayer IK3aMeH
(3aueT, IK3aMeH,
Au(ppepeHpOBAHHBIN 3a4eT)

Pazgensl AUCHUIUIMHBI, U3y4aCMBIC B 1 CEMCCTPEC

KonnyectBo yacoB
Ne HaumenoBaHue pa3nenos ayauTopHad BHeay/l.
paszzena BCETo abota
T 113 | 1P pabota
11 CryneHueckas »ku3Hb. LIeHHOCTH COBpEMEHHOMN 36 4 32
MOJIOJICKU
1.2 OO6pa3oBaHue U HayKa 36 4 32
Utoro: 72 8 64

Paznensr AUCHUIUINHBI, U3y4aCMBbIC B 2 CCMECTPC

KoanuecTBo yacoB

No
HanmenoBanue pa3nenos
paszaena BCETO

ayJIuTOpHAs BHEAY/I.
pabota pabota




J | II3 | JIP
2.1 I'opona. Ctpanbl. SI3bIkN 36 4 32
2.2 bynymas npodeccus. MUKpO 1 MaKpOIKOHOMHKA 36 4 32
Hroro: 72 8 64
Pazensl quCHUIUIMHBL, U3yd9aeMbIe B 3 ceMecTpe
KomanuectBo yacos
Ne HaumeHoBanue pa3zeiion aymTopHas BHEay/I.
paszena BCEro pabora aGata
o |m3|ap | P
3.1 ®dunaHch ¥ Kpeaut. banku. baHkoBckoe aeno 36 4 32
3.2 dunancel. Punancel. PUHAHCOBASI OTYETHOCTD 36 4 32
Hroro: 72 8 64
Pazensr qucHUIUIMHBL, U3ydaeMble B 4 ceMecTpe
KomnuectBo yacos
Ne HaumeHoBanue pa3zeiion aymTopHas BHEayl.
pasjena BCETO pabora aGoTa
o m3 || P
4.1 DKOHOMMKA NPEANPUATUNA U OpraHu3aiuil 54 4 50
4.2 Cratuctuka. CTaTUCTUYECKUI aHAIN3 54 4 50
Hroro: 108 8 100
Bcero: 324 32 292

4.2 ConepxxaHue pa3/iesioB IUCHUNIHHBI

Tema 1.1 Ctyaendeckasi ;ku3Hb. LleHHOCTH COBpEeMEHHOI MOJIOAEKH
I'pammamuxa: vacmu peuu (kraccugurayus, oowas Xxapakmepucmuxa, ci08000pasosanue)
T'osopenue: beceda 6 pamkax memol 1.1
Ayoupoeanue: éocnpusamue Ha cyx peuu 8 pamkax memol 1.1
YUmenue.: mexcmot no meme 1.1
Ilucomo: 3anonnenue hopmynapos u pecucmpayuoHHvlx O.1AHKO8
Tema 1.2 O0pa3zoBanue u HayKa
I'pammamuxa: éudo-epemennas cucmema 2naz2oiaa 68 0etcmeUumenbHoOM 3a102e
Tosopenue: beceda 6 pamxax memol 1.2
Ayouposanue: gocnpusimue Ha ciyx pedu 6 pamkax memwl 1.2
Umenue: mexcmol no meme 1.2
Tucomo: nanucanue pezrome u asmoobuocpagpuu
Tema 2.1 I'opona. Ctpansl. SA3bikn
I'pammamuxa: audo-epemenHas cucmema 21a2oid 6 cmpaodamenibHOM 3a102e
Tosopenue: beceoa 6 pamkax memol 2.1
Ayouposanue: éocnpusmue Ha C1yX peyu 6 pamkax memol 2.1
Ymenue: mexcmol no meme 2.1
Tucvmo: nanucanue conpogoOUmMenbHO20 NUCLMA, 3ANOJHEHUE MAMONCEHHOU OeKnapayuu
Tema 2.2 Byaymas npogeccusi. MUKpPo 1 MAKPOIKOHOMHUKA
I'pammamuxa: mooanvhvie 21a20abl U UX IKEUBANEHMbL, CO2NACOBAHUE BPEMEH, KOCGEHHAS PeUb
Tosopenue: beceda 6 pamxax memol 2.2
Ayouposanue: éocnpusmue Ha CIYX peyu 8 pamkax memol 2.2
Ymenue: mexcmol no meme 2.2




Ilucemo: cocmasnenue xapakmepucmuxu, me3uco8 NUCbMeHH020 00KIA0A
Tema 3.1 ®unancel u kpeaut. banku. bankosckoe 1e10
I'pammamuxa: nenuunvle hopmui 2nazona
Tosopenue: beceoa 6 pamkax memol 3.1
Ayouposanue: éocnpusmue Ha CIyX peyu 8 pamxax memol 3.1
Umenue: mexcmol no meme 3.1
Tucvmo: nucoMmeHHbIN NEPEBOO AHHOMAYULL MEKCMO8 00ueti MeMamuKy 1 o HAnpasieHur noo2o-
MOoGKU
Tema 3.2 ®unancel. DUHAHCOBASA OTYETHOCTH
I'pammamuka: ycnooicnennvle cmpykmypol (KOHCMPYKYuu) 6 cocmase npeonodtceHus, 6uobl
NPUOAMOYHBIX NPEONOHCEHUL
Tosopenue: beceda 6 pamxax memol 3.2
Ayouposanue: éocnpusmue Ha CIyX peyu 8 pamkax memol 3.2
Ymenue: mexcmol no meme 3.2
Tucvmo: nucomeHublll nepeeoo peghepamos mekcmos ooujeti memamuKy i no HanpagieHuro noo02o-
MOoGKU
Tema 4.1 JxoHOMHUKA NPeANPUATHI U OPraHU3aLUM
I'pammamuxa: cocnazamenvrHoe HaK1OHeHUe
Tosopenue: beceoa 6 pamkax memol 4.1
Ayouposanue: gocnpusmue Ha CyX peyu 8 pamkax memvl 4.1
Umenue: mexcmoi no meme 4.1
Iucomo: nucvmeHHoe cocmaegieHue aHHOMAYUL MEKCMO8 o0wWel meMamuky U no HAnpasieHuio
NOO020MOBKU HA PYCCKOM U UHOCIPAHHOM SA3bIKAX
Tema 4.2 Cratuctuka. CTaTHCTHYCCKUH aHAJIN3
I'pammamuxa: noemopenue usyuennvix mem 1.1 - 4.1
Tosopenue: beceda 6 pamxax memol 4.2
Ayouposanue: socnpusmue Ha CIyX peyu 8 pamkax memvl 4.2
Ymenue.: mexcmot no meme 4.2
Iucvmo: nucvmennoe cocmasnenue peghepamos mekcmos obweu memamuku U N0 HANPAGIEHUIO
NnO020MOBKU HA PYCCKOM U UHOCIPAHHOM A3bIKAX

4.3 IlpakTHyeckue 3aHATHS (CEMHHAPBI)

Kon-Bo
Ne 3ansTus Tema
4acoB
Cemectp 1
1-2 Tema 1.1 Ctynenueckas ku3Hb. [{eHHOCTH COBPEMEHHOM MOJIOICKHA 4
I'pammaTuka: wacmu peuu (knaccuguxayus, obwas xapaxmepucmuxa,
c106oobpazosarue)
I'oBopenue: 6eceda 6 pamxax memwt 1.1
AynupoBaHue: ocnpusmue Ha CIyX peuu 8 pamkax memul 1.1
Urenue: mexcmol no meme 1.1
[TuceMo: 3anonnenue popmynsapos u pecucmpayuoHHbIX OIAHKO8
3-4 Tema 1.2 O0pa3oBaHue U HayKa 4
I'pammaruka: 6udo-epemennas cucmema 21a2oid 6 OeucmeumenbHoOM
3an0ze
I'oBopenue: 6eceda 6 pamxax memwt 1.2
AyIUpOBaHHE: 8ocnpuamue Ha CIyx pedu 6 pamkax memol 1.2
Urenue: mexcmol no meme 1.2




[TuceMo: Hanucanue pesrome u asmooduocpaguu

Cemectp 2
5-6 Tema 2.1 T'opoaa. Ctpanbl. SI3bIkH
I'pammaTuka: 6udo-epemennas cucmema 21a20i1a 6 CcmpaoamenrbHOM
3an0ze
I'oBopenue: 6eceda 6 pamxax memwt 2.1
AynupoBaHue: gocnpusamue Ha CyX pedu 8 pamkax memol 2.1
Urenue: mexcmul no meme 2.1
[TuceMo: Hanucaunue conpo8oOUMENbHO20 NUCLMA, 3ANOJHEHUe MAaAMO-
JHCEHHOU OeKaapayuu
7-8 Tema 2.2 Bynymasi npogeccusi. MUKPoO 1 MaKp0OIKOHOMHUKA
I'pammaTuKa: mooanvHble 2nazonbl U UX 9KBUBANEHMbL, CO2NACOBAHUE
8peMeH; KOCBEHHAs peyb
I'oBopenue: 6eceda 6 pamxax memwt 2.2
AyaupoBaHUe: gocnpusmue Ha CAYX peyu 8 pamKax memol 2.2
Urenue: mexcmol no meme 2.2
[TuceMo: cocmasnenue xapaxmepucmuxu, me3ucos NUCbMeHHO20 00K1a0a
Cemectp 3
9-10 Tema 3.1 ®unancsl u kpeaut. banku. bankosckoe 1es1o
I'pammaruka: Heruunsie popmul enazona
I'oBopenue: 6eceda 6 pamxax memwt 3.1
AyaupoBaHue: gocnpusmue Ha CIyX peyu 8 pamkax memol 3.1
Urenue: mexcmul no meme 3.1
[TuceMo: nucvmenHblll nepe6od aHHOMAYULL MEKCMO8 00uell memamuxu
U N0 HaNpAagIeHu N0020MosKU
11-12 Tema 3.2 ®unancol. DUHAHCOBASA OTYETHOCTH
['pammaTuka: ycroorcnennuvie cmpykmypvl (KOHCMpYKyuu) 6 cocmage
npeonodcenust;, 8UObl NPUOANOUHBIX NPEOJIONCEHUL
['oBopenue: 6eceda 6 pamxax memwr 3.2
AynupoBaHUe: ocnpusmue Ha CYX peyu 8 pamKax memul 3.2
Urenue: mexcmul no meme 3.2
[TuceMo: nucvmenublli nepesod peghepamos mexcmos oowelt memamuxu
U N0 HANPABIeHUI0 NOO2OMOBKU
Cemectp 4
13-14 Tema 4.1 JxoHOMUKA NPeANPUATHI U OPraHU3ALUM

I'pammaTtuka: cocracamenvroe HakioneHue

I'oBopenue: 6eceda 6 pamxax memwl 4.1

AyIUpOoBaHHE: 8ocCnpusmue Ha CIyxX pedu 8 pamkax memol 4.1

Urenue: mexcmol no meme 4.1

[TuceMo: nucemennoe cocmagnenue aHHomayuti meKcmog oowjell mema-
MUKU U NO HANPABIEHUIO NOO20MOBKU HA PYCCKOM U UHOCMPAHHOM SI3bIKAX




15-16 Tema 4.2 Ctatuctuka. CTaTHCTHYECKHUI aHAJIN3 4

I'pammaruka: noemopenue uzyuennvix mem 1.1 - 4.1

I'oBopenue: 6eceda 6 pamxax memwt 4.2

AyIUpOBaHUE: 8oCnpusmue Ha CIyxX pedu 8 pamkax memol 4.2

Urenue: mexcmol no meme 4.2

[Tucemo: nucvmennoe cocmasnenue pegpepamos mekcmos ooweu mema-
MUKW U NO HANPABAEHUIO NOO20MOBKU HA PYCCKOM U UHOCMPAHHOM S3bIKAX
Hroro: 32

4.4 KontpoJabHasn padora (1, 2, 3, 4 cemecTpbl)
Cemectp 1
3amanue 1 [pounraiite Texet A What is the World Economy? u niepeBeuTe ero mucbMeHHO

In many ways, we are all part of the world economy. When we drink our imported coffee or hot choco-
late in the morning, when we use a foreign-made videocassette recorder, or when we travel abroad on holiday, we are
participating in the growing world of international trade and finance.

And it is not only as a consumer of foreign goods and services that we are part of the world economy. The
money that our pension funds or university endowments earn from global investments may actually be paying for our
retirement or a new building on campus. Foreign investment in local real estate and companies can also provide needed
jobs for our friends and families. Even the local athlete who has signed a contract to play abroad is part of the ex-
panding global economy.

The world economy is made up of all those interactions among people, businesses, and governments that
cross international borders, even the illegal ones. If we buy drugs - or if we join the fight against drugs by helping Boliv-
ian farmers substitute food crops for coca - we become part of the world economy. We also use the world economy
to achieve specific political or ecological objective when we employ economic sanctions to fight racial segrega-
tion or the illegal killing of whales.

Basically, whatever crosses an international border - whether goods, services or transfers of funds - is part of
the world economy. Food imports, automobile exports, investments abroad, even the trade in services such as movies
or tourism contribute to each country's international economic activity.

3anmanue 2. OTBEThTE Ha BOMPOCHI IO TEKCTY A

1 How are we participating in the growing world of international trade and finance?
2 How can money be part of the world economy?

3 What is the world economy made up of?

4 What do we use the world economy for?

5 What is basically part of the world economy?

6 What contributes to each country's international economic activity?

Cemectp 2

Banmanue 1. [IpounTaiite Tekct B How is Wealth Determined around the World? u mepeseaute ero much-
MEHHO

A nation's wealth can best be determined by looking at its people. But it is difficult to rely on any one sta-
tistics. Are the Kuwaitis better off because they earn more money per capita than the Brazilians? Are the French bet-
ter off if they have more telephones per household than the Japanese? Are the Italians better off because they save more
money than the Canadians?

There are many different ways to determine wealth. Economists define wealth as what a person
owns, such as stocks and real estate, but many people look first to the level of income to see if they are well



off Comparing salaries in different countries, however, is like comparing apples and oranges, because the
salaries in each country are paid in different currencies. We need to somehow translate what each person
earns into a common unit of measure.

One way of translating salaries is to first compare the value of the currencies of the countries in question. This
is usually done by using exchange rates that tell us the value of one currency calculated in terms of another.

Exchange rates, determined by the foreign exchange markets around the world, reflect the markets' view of
each country’'s economic and political situation. By using exchange rates, a salary in yen in Tokyo can be converted
into U.S. dollars to make it comparable to a salary in Los Angeles. Or it can be converted into French francs to make it
comparable to a salary in Paris.

Because the cost of living varies widely from one country to another, however, it is difficult to translate
salaries by simply using currency exchange rates. If an apartment costs three times as much in Tokyo as in Los
Angeles or Paris, a higher salary in Japan does not necessarily mean a Japanese worker is better off than an Ameri-
can or French worker.

It is sometimes more valuable to look at what salaries will actually buy in each country. A salary’s "purchas-
ing power" determines how many goods and services it can actually buy. Comparing the cost of a group of goods
and services from country to country, therefore, gives us a more reliable exchange rate, called purchasing power-
parity (PPP). The PPP exchange rate is calculated by looking at the cost of groceries and other items such as vacation
trips, automobiles, insurance, and rent in different countries. By choosing this basket of goods and services and calcu-
lating their cost in different countries around the world, we can compare the purchasing power or "real” value of sala-
ries from country to country. Although one country may be richer in terms of the amount of money each citizen owns
or earns, what counts in the long run is what each person can do with this wealth.

3ananue 2. OTBeThTE Ha BOIIPOCHI NO TekcTy B

1. How can a nation's wealth be determined?

2. What do the exchange rates tell us?

3. What do the exchange rates reflect?

4. Does the cost of living vary from one country to another?

5. What tells us how much goods and services a person can buy?
6. How can we compare salaries in different countries?

7. What do we call "purchasing power parity" (PPP)?

8. How is PPP exchange rate calculated by?

9. How can we compare the purchasing power?

10.In what terms may one country be richer than another country?

Cemectp 3

3ananwe 1. [Ipouwnraiite Texct A, Bu C, mepeBenuTe MX MICEMEHHO
Text A What Is Accounting

As a financial information system, accounting is the process of identifying, measuring, recording, and
communicating the economic events of an organization (business or nonbusiness) to interested users of the
information. The sale of goods, the rendering of services, the payment of wages are examples of economic
events. The first part of the process - identifying - involves selecting those events that are considered evi-
dence of economic activity relevant to a particular organization.

Once identified, the economic events (called transactions by accountants) must be measured in finan-
cial terms, that is quantified in dollars and cents. If the event cannot be quantified in monetary terms, it is not
considered part of the company's financial information system. The measurement function thereby elimi-
nates some significant events (such as an appointment of a new company president) because they lack meas-
urability in financial terms.

Once measured in dollars and cents, the events are recorded to provide a permanent history of the fi-
nancial activities of the organization. Recording consists of keeping a chronological diary of measured



events in an orderly and systematic order. In recording, the accountant also classifies and summarizes these
events.

Text B Development of Accounting Thought

Accounting has a long history. Some scholars claim that writing arose in order to record accounting
information. Account records date back to the ancient civilization of China, Babyonia, Greece, and Egypt.
The rulers of these civilization used accounting to keep track of the cost of labor and materials used in build-
ing structures like the great pyramids.

Accounting developed further as a result of the information needs of merchants in the city-states of
Italy during 1400s. In that commercial climate the monk Luca Pacioli, a mathematician and friend of Leo-
nardo da Vinci, published the first known description of double-entry book - keeping in 1494,

The pace of accounting development increased during the Industrial Revolution as the economies of
developed countries began to mass-produce goods. Until that time, merchandise had been priced based on
managers' hunches about cost, but increased competition required merchants to adopt more sophisticated ac-
counting systems. In the nineteenth century, the growth of corporations, especially those in the railroad and
steel industries, spurred the development of accounting. Corporation owners, the stock holders-were no long-
er necessarily managers of their business. Managers had to create accounting systems to report to the owners
how well their businesses were doing. The role of government has led to still more accounting developments.
When the federal government started the income tax, accounting supplied the concept of "Income". Also,
government at all levels has assumed expanded roles in health, education, labor, and economic planning. To
ensure that the information that it uses to make decisions is reliable, the government has required strict ac-
countability in business community.

Text C Communication

This identifying, measuring and recording activity is meaningless unless the information is commu-
nicated to interested users. The information is communicated through the preparation and distribution of ac-
counting reports, the most common of which are called financial statements. To make the reported financial
information meaningful, accountants describe and report the recorded data in a standardized manner. Such data
are said to be reported in the aggregate.

Accountants report financial information on a periodic basis, that is, at regular intervals. The fre-
quency of communicating varies according to the needs of the user and the nature of the information report-
ed. For example, the company's treasurer may request daily reports of cash, the sales manager may require
weekly reports of sales, and the president may desire monthly reports of operations as a whole. In contrast,
annual statements of financial position and results of operations may be sufficed for investors and govern-
mental agencies. The information is reported to the users of financial reports through ratios, percentages,
graphs and charts.

3ananue 2. OTBEThTE Ha BONPOCHI IO TekcTaM A, B, C:

Is accounting part of a financial information system?

What parts does the process of accounting consist of?

What examples of economic events can you give?

Does identifying involve selecting of economic events relevant to a particular organization?
Can all the events be quantified in monetary terms?

What events are not considered part of the company's financial information system?

Does the accountant only record the measured events in a systematic manner?

What else does he do with the measured economic events?

. Where do accounting records date back to?

10 Why did the rulers of ancient civilization of China, Babylonia, Greece and Egypt use accounting?
11 What was Luca Pacioli?

12. What spurred the development of accounting in the nineteenth century?

LCoNoOA~WNE
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Cemectp 4
3amanue 1. [Ipounraiite Texet A New York Stock Exchange u mepeeuTe ero mucbMeHHO

The phrase "dead cat bounce” originated among traders on the New York Stock Exchange in
1990s, and referred originally to false recoveries in stock markets and other capital markets. It is derived
from the aphorism "even a dead cat will bounce if you drop it from high enough'. But, just because the
dead cat bounces it does not mean it is dead, movement does not necessarily mean life.

Investors and traders in capital markets are familiar with the phenomenon, which has been one of
their recurring nightmares over the past two years. During a time of prolonged market decline, everyone
watches the markets anxiously for signs of recovery. The trick is to be able to predict when the market will
stop declining, buy heavily at exactly the bottom of the trough, and be in a winning position when the
market revives again. Unfortunately, signs of upturn can be misleading. What looks like a genuine reversal
(a sustained upward move by the market) turns out to be a temporary blip and within hours, sometimes
within minutes, the market is sliding down again. Rather than showing signs of life, the market simply
"bounced" and then kept on falling.

Bear market is a Stock Exchange term derived, by tradition, from bear-hunting, where the trapper
would make sure of his market for the skins before setting out to shoot the bears. It refers to a speculator
who sells shares forward; that is, for be delivered at a fixed future date - usually the official account day.

Overselling is a common cause of bounces. It creates an illusion that the market is in fact healthier
than the level of trading activity makes it out to be, and investors begin to perceive value opportunities
where they do not necessarily exist.

Like thirsty travelers in the desert, they rush towards the oasis only to find it is a mirage. How can
managers tell a dead cat bounce from a real reversal? There are no hard and fast rules here, but the basic
premise is when a market starts to recover, ask yourself why it is doing so. Never take the figures on trust.
The key is to look beyond the bare facts of market movement. To study the overall environment in which
trading is taking place, at the soundness of the companies involved and their real value opportunities. The
Chinese have a saying that the wise man is one who can tell living people from ghosts. By the same token,
the wise investor is one who can tell a dead market from a live one.

2. Answer the following questions based on the text:

1) How can manager tell a dead market from a real reversal?
2) What factor should be taken into consideration?
3) What saying do the Chinese have?

5 Y4yeOHO-MeTOANYECKOE 00ecredyeHue TUCIUILINH DI
5.1 OcHoBHas auTEpaTypa

1. Arabexksn, U. Il. Aurnumiickuii nnst MmenemxkepoB [Tekct]: yueOHoe mocoOue isi CTYJIEHTOB
By3oB / W. II. Arabeksn.- 13-e uzn., crep. - Pocros-Ha-/lony : ®enukc, 2014. - 414 c. - (Boicuee
obpasoanue). - bubmmorp.: c. 407. - ISBN 978-5-222-21493-0.

2. Koxaesa, M.I'. 'pammaTrika aHrmiickoro si3pika B tabnuimax [Teker] : yueOHOe mocobue [Drek-
tpoHHBIN pecypc] /  M.I. KoxaeBa. — M.: ®munTa: Hayka, 2016. — 120c.- ISBN 978-5-9765-0776-0
(®nunta), ISBN 978-5-02-034647-5 (Hayka). - Pexum goctyna: http://www.biblioclub.ru/=57958.

3. HroxanoBa, H.M. Anrnuiickuii s3pik [Tekcr] @ yueOHoe mocobue / H.M. [lrokaHoBa. - 2-e u3j.,
nepepad. u momn. - M.: HUL[ UH®PA-M, 2013. - 319 c. ISBN 978-5-16-006254-9. - Pexxum mocrymna:
http://znanium.com/bookread2.php?book=368907.

4. llleenera, C. A. AHTIUHCKUI S3BIK IS 9KOHOMHUCTOB [ TekcT] : yaueOHOe mocodue /
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C. A. IlleBenesa. - Mocksa : IIpocnekt, 2014. - 400 c. - Ha TuT. 1.: DIEeKTpOHHbIE BEPCUU KHUT HA CalTe
www.prospekt.org - ISBN 978-5-392-11292-0.

5. bouxkapesa, T. C. Professional English for economists [3aexkTpoHHBIN pecypc] : yueOHOE mocooue
JUIS CTYICHTOB, OOYyYalolUXCs MO MPOrpaMMaM BBICIIETO OOpa3oBaHUs IO HANPABICHUIO MOJTOTOBKH
38.03.01 Oxonomuka / T. C. boukapesa, E. 1. I'epacumenko; M-Bo o6pa3oBanus 1 Hayku Poc. Denepanmm,
@enep. roc. OropKeT. 00pa3oBaT. yupekaeHue BbICHI. oOpa3zoBanusa "OpeHOypr. roc. yH-T". - DJIEKTPOH.
tekcToBbIe faH. (1 daiin: 0.89 M6). - OpenOypr : OI'Y, 2016. - 109 c. - ISBN 978-5-7410-1544-5.

5.2 JlonosiHuTEIbHAS JINTEPATYpa

1. Ara6eksn, U. I1. English for managers [Tekcr] : yue6noe mocooue / U. I1. Arabeksn.- M. : TIpo-
crekT, 2008. - 352 c. - ISBN 978-5-482-01854-5.

2. T'openukosa, C.H. English grammar in USE [Tekcrt] : Yuye6noe mocodue / C.H. I'openukosa, JL.I'.
AxongH. - OpenOypr: UIIK OI'Y, 2002. — 158c.

3. KonTior, H.M. [lenoBoe oOmieHre Ha aHTIUHCKOM SI3BIKE ISl HAUMHAIOIIKMX: Tele(OHHBIE Tepe-
TOBODBI, JIEJIOBasl EPENUCKa, MprueM noceruteneid [ dnexkrponusiii pecypc] / H.M. Konrror. — HoBocubupck:
Cub.yauB. wu3n-Bo, 2009. — 167 c¢. — ISBN 978-5-379-01102-4. — Pexum pocrymna:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=57274.

4. MunakoBa, T.B. Accounting Principles [Tekcr] : yueOHOe mocoOue /Uit U3ydCHUS] aHTIIMICKOTO

A3bIKa 10 crienuanbHocTd " byxyder u aynut " / T.B. Munakosa. — Open6ypr : UIIK OI'Y, 2000. — 63 c.
ISBN 5-7410-0612-4.

5. Omnecuuna, U.C. Craructuka [Tekcr] | yueOHOE mOocOOMe I M3YYEeHUS] aHTJIMHACKOTO sI3bIKa Ha
sxoHoMuueckux creruanpaoctsax / M.C. Omecuuna, C.C. ITanaruna. — OpenOypr : OI'Y, 2002. — 72 c.
ISBN 5-7410-0409-1.

6. IMomskosa, T.FO. Aurnuiickuii s3bIk i nHxeHepoB [Teker] : YueOnuk ms By3os / T. FO. TTons-
koBa, E.B. CunsBckas u ap. — M.: Beiciias mkona, 2007. — 464c.

7. Illepbaxosa, M.B. Professiona | English for Engineers [Dnextponnsiii pecype] / M. B. Illep6ako-
Ba — OpenoOypr : OI'Y. — 2015. — IBN 978-5-7410-1213-0. — 116 c.

8. Murphy, Raymond English Grammar in Use [Tekcr] : with answers / Raymond Murphy. - Cam-
bridge : Cambridge University Press, 2009. — 380 p. : ill. - Tekcr anrn. — Key to Exercises: p. 336-372. -
ISBN 978-0-521-53289-1.

9. UBamenko, . A. AHrmuiickuii s3bIK UIs1 chepbl TOCYJAPCTBEHHOTO U MYHUIIUIIAIBLHOTO YIpaB-
nenust — English for Public Administration [Texkct] : yue6. mocodue / Y. A. UBamienko; Poc. akan. o6pa3oBa-
HudA, Mock. nicuxoi.-cou. uH-T. - M. : @nunta, 2008. — 214 c. — Ilapan. TUT. 1. aHIJL., TEKCT PYC., AHTI. —
ISBN 978-5-9765-0653-4. - ISBN 978-5-9770-0319-3.

10. KoxaeBa, M.I'. I'pammarnka aHIIMHACKOTO s3bIKa B Tabmumax [DnekTponHbiid pecypc] /

M.I". KoxkaeBa. — 2-e u3n., crep. — Mocksa : U3narensctBo «®@mauaTan, 2016. — 117 ¢. — ISBN 978-5-9765-
0776-0. — Pexxum moctyma: http://biblioclub.ru/57958 Revision Tables Student's Grammar Guide.

5.3 llepuoanyeckue U31aHUA

1. Unocrtpannas nutepatypa: )xypHai. — M. : ArerctBo «Pocneuars», 2018
2. NHocTpaHHbIe SA3BIKU B IIKOJE: XKypHalL. — M. : OO0 «Meroandeckas mo3anka», 2018

5.4 UnTepHeT-pecypcesbl
«Speak English  Professionally» [DnexktponHblii pecypc]: oOHmaiiH-kKypc Ha 1uiaTdopme

https://www.coursera.org / Paspabotunk kypca: Georgia Institute of Technology, pexum mocryma:
https://www.coursera.org/learn/speak-english-professionally
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«English for Science, Technology, Engineering, and Mathematics» [ DnekTpoHHBIH pecypc]: oHaiiH-
Kypc Ha riargopme https://www.coursera.org / Paszpabotunk kxypca: University of Pennsylvania, pexum
noctyna: https://www.coursera.org/learn/stem

«Upper-Intermediate English: Technology Today» [DnextpoHHbIli pecypc]: OHJIaWH-KypC Ha
mwiargopme https://www.edx.org/ Paspaborunk kypca: Polytechnic University of Valencia, pexxum nocryna:
https://www.edx.org/course/upper-intermediate-english-technology-today

«Upper-Intermediate  English: Modern Life» [Dnexkrponnsiii pecypc]: oOHIaiH-Kypc Ha
mwiargopmehttps://www.edx.org / Pazpaborumk kypca: Polytechnic University of Valencia, pesxxum nocryna:
https://www.edx.org/course/upper-intermediate-english-modern-life-0

«English Grammar and Style» [DnexTpoHHBIH pecypcl: OHJIAMH-KYpC Ha
wiargopmehttps://www.edx.org / Pazpaborurk kypca: Polytechnic University of Valencia, pexxum nocryna:
https://www.edx.org/course/english-grammar-style-2

5.5 IlporpammHoe obOecnedeHue, npodeccuoHajJbHble 0a3bl JAHHBIX M HH(OPMANMOHHbIE
CIPABOYHbIE CHCTEMbI COBPEMEHHbIX HH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOT Wil

Jluyensuonnoe npozpammnoe obecneuenue
OneparrionHast cuctema Microsoft Windows
[MTakeT HacTonpHBIX puokenuit Microsoft Office (Word, PowerPoint)

Ce0000H0e npozpammuoe obecneuenue

1. Cayxe6Hoe u opucnoe [10:

- becrinatHoe cpenctBo npocmotpa daitioB PDF Adobe Reader. [loctynna 6ecriiaTHO mociie mpuHS-
TUS yciaoBui naunieH3nonHoro cornamenust Ha [10 Adobe. Pa3paGotuuk: Adobe Systems. Pexum mocryna:
https://get.adobe.com/ru/reader/.

- CBoOoubIi (aitnoBelil apxuBarop 7-Zip. IIpegocrasusercs no nuunensun GNU LGPL. Pazpa6oT-
yuk: Urops [1aBnos. Pexxum nocryma: http://www.7-zip.org/.

2. DNeKTPOHHBIE CJI0BApU U MEPEBOAUUKHU:

- CBobOoaHas cucreMa aBToMaTu3npoBaHHOro nepesojga OmegaT. IlpenocraBnsercs mo JMLEH3UU
GNU LGPL. Pazpa6otuuku: [Ipoekt OmegaT noanepxnupaercs HeoPpUIMATBLHON MEXAYHAPOAHON IPyNIon
no6posoibiieB. Pexxum goctyma: http://www.omegat.org/.

- MynpTunnaropMeHHas mporpamma Jisi IPOBEIEHUSI KOPIYCHBIX JHHTBUCTUYECKUX HCCIEO0Ba-
Huil u ynpaBineHus naHHeiMH AntConc. [locTymHa OGecruiaTHO MoOcCie MPUHATHS YCIOBHM JTHIIEH3MOHHOTO
cornamenus. Pazpaborunk: Laurence Anthony (Center for English Language Education (CELESE), Facul-
ty of Science and Engineering Waseda University). Pexum JIOCTYyTIA:
http://www.laurenceanthony.net/software.html.

IIpodeccnonanbubie 6a3bl JaHHBIX MHGOPMALMOHHBbIE CIPABOYHbIE CHCTEMbI COBPEMEHHbIX
HH(pOPMAUMOHHBIX TEXHOJIOTIMH:

1. http://inion.ru/ - Kpynueiimmii 8 Poccun komiieke 6ubnmuorpaduueckux 6a3 TaHHBIX M0 TYMaHH-
TapHBIM U COLMAIbHBIM HayKaM, KOTopelid Beaercs ¢ 1980 rona. B b/l BkitouaroTcss aHHOTUPOBAHHBIE OIH-
CaHMsI KHUT U cTaTel u3 *KypHasloB U cOopHUKOB Ha 140 a3bpikax Mupa, noctymnarooumux B oudauoreky MHU-
OH. Ha cepsepe MHMOH mnpenoctaBnsercs cBOOOAHBIN JOCTYN K HECKOJIBLKHM CBOJHBIM Karajoram, oTpa-
KAIOIUM TIOCTYIUICHHE JIMTEPATypHI 3a OIpeesieHHbIe meproabl BpemeHu (1993-1995, 1996-1998, 1999-
2000 rompr).
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2. https://www.scopus.com/search/form.uri?display=basic (10CTyIT OTKPBIT U3 CETH YHUBEPCUTETA) -
Kpynneiimas 6a3a aHHOTAIMH M MUTHPYEMOCTH PEIICH3UPYEMON HAydyHOH JIMTEpaTyphl CO BCTPOCHHBIMH
HHCTPYMCHTAMU MOHUTOPHHTA, aHAJIM3a U BU3YaJIN3allU HAYUYHO-UCCIICAOBATCIILCKHUX JaHHBIX.

3. http://apps.webofknowledge.com/- (moctym oTKpeIT U3 ceTn yHHBepcurTeTa) [lakeT HayKoMeTpH-
yeckux pecypcoB kommanuu Thomson Reuters. [luraTHbie 60a3bl manabix Web Of Science BKIIIOYAarOT CITUCKU
Bcex Oubnuorpaduyeckux CChUIOK, BCTPEUYAIOUINXCS B HAYYHBIX MYyOJMKAlMAX: CTaThIX, MaTepuaiax KOH-
(bepeHmii, CeMMHAPOB, CUMITO3MYMOB.

4. https://search.proguest.com/ - ProQuest Dissertations & Theses - camas monHas B mupe Oasza
AAaHHBIX OOKTOPCKUX W MAaruCTCpCKUX IIHCCCpT&L[I/Iﬁ, 3alIUIICHHBIX B YHHUBCPCUTCTAX 80 CTpaH MHpa 110
BCEM oTpacisiM 3HaHui. ExxeroqHo no6asnsercs 80 Thic. HOBBIX pabOT (JOCTYN OTKPBIT U3 CETU YHUBEPCHU-
TETa).

6 MaTepuajibHO-TEXHHYECKOE o0ecnevyeHne TUCUUIINHBI

VY4eOHble ayTUTOPUH JUI IPOBEACHUS 3aHATUNA CEMUHAPCKOTO TUIA, Ui MPOBEACHUS TPYIIOBBIX U
VMHJMBHUIYaJIbHBIX KOHCYJIBTALMM, TEKYLIErO0 KOHTPOJIA U IPOMEXKYTOUHON aTTECTALUU.

AyIUTOpHM OCHAIICHBI KOMIUIEKTAMH YYEHHYECKOH MeOenH, B T.4. MOTYT OBITh 00OpYZOBaHBI
TEXHUYECKHMHU CPEJICTBAMU OOYYEHUS, CIYKAIIUMHU IS MPeJCTaBlIeHHs yaeOHOW nH(popManyu OOJBIIOHN
ayJIUTOPHUH.

[Tomemenue it CaMOCTOSITEIIBHON PaOOTHl 00YYarONIMXCS OCHAIICHBI KOMITBIOTEPHON TEXHUKOM,
noakimouéHHo k cetu "MHTepHer" ¢ oOecmedeHuneM JOCTyMa B JIEKTPOHHYIO HH(OPMalMOHHO-
obpazoBatenbHyto cpeny OI'Y.

K paboueii npocpamme npunazaromcsn:

e DoHJ OLEHOYHBIX CPEICTB Ul MPOBEACHUS IMPOMEKYTOUHOM aTTECTALUM OOYYaIOIIUXCS IO
JTUCLUIUINHE;

e Meroanueckue yKa3zaHus Uit 00yJaromInuXcst 10 OCBOCHUIO TUCIUTLTUHBIL

— KabanoBa, O. B. [IpakTukyM 1no pa3BUTHIO PEYEBBIX YMEHHUH CTYACHTOB Ha 3aHATUAX I10
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY : METOJ. yKazaHus 1o aHri. s3. / O. B. Kabanosa, H. C. CaxapoBa. — OpeHnOypr :
orvy, 2006.—-81 c.

— MepsnsakoBa, H. C. Meroauueckue yka3zaHusi MO OpraHMU3allMM CaMOCTOSITEIBHOM paboOThI IO
mucturuHe  "MHoCcTpaHHBIA  s3bIK"  [DNEKTPOHHBIM pecypc| : Il CTYACHTOB, OOYYarOUIMXCS TIO
IporpaMMam BhIcIiero npogeccronanpHoro odpasosanus / H. C. Mepznskosa. - Kymepray: Kymeprayckuii
¢umman OT'Y, 2011. — Pexxum gocrtyna: http://artlib.osu.ru/web/books/metod all/8046 20150529.pdf

— CaxapoBa, H. C. The Orenburg Region [Tekct] : MeToa. yka3aHus K CHEHKYpPCY IO
ctpanoBenenuto / H. C. Caxaposa, H. B. Epemuna, B. B. Tomun; Open0ypr. roc. yH-T. — Openoypr : OI'Y,
2006. - 60 c.

— TepexoBa, I'.B. Listen to BBC (Matepuansl mo aHMIMICKOMY S3BIKY AJISi CaMOCTOSITEIBHOIO
aynupoBaHusi cTylaeHTamu yHuBepcurera) [Tekcr] : wMeronumyeckue ykasanuss / [.B. Tepexosa;
Openbyprckuii roc. yH-T. — OpenOypr: OI'Y, 2016. — 66 c.

— HlInekroposa, H.IO. Anrnuiickuii 361k [TekcT] : MeTO/. yKa3aHUs K MPAKTHYECCKUAM 3aHATHSIMU /
H.1O. IllmekropoBa. — OpeHOypr. roc. ya-1. — Operdypr : TOY OI'Y, 2004. - 63 c.
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